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Freelance Translation  English –French- Arabic
traductoralydia@hotmail.com

Webpage:lydia5126.translatorscafe.com

Location: Orlando, Florida United States 

I am a:


 Translator
       Proofreader
     Editor/Copywriter

Name:


Lydia H Taylor

Street Address :
4650 W. Irlo Bronson Memorial Hwy. #109 Kissimmee, FL 34746 United States
Webpage:

Lydia5126.Translatorscafe.com

Telephone No.:
(407) 405-5152
Mobile No.:

(407) 405-5152
E-Mail Address:
traductoralydia@hotmail.com
Working Language(s): French, English, Arabic, Spanish, Italian
Translation Specialty Fields: Medical, Technical, Legal, Business, Communications, Media

Translation Working Fields: Educational, General, Computer, Touristic, Advertising.

Computer Skills: 
MS Windows XP, WordPerfect, Microsoft Word, Excel, 



    
Trados, TO3000, Deja Vu

Typing Skills: Target Language 1: French: 40 Words per Minute



Target Language 2: English 40 Words per Minute

Education: from 1994 to 2000: attented full time program of translation and interpreting at the Department of Modern Arts and Humanities/ Cultural Studies at L’Université de Grenoble , France. 

I graduated with high honors in July 2000.

The 6 year college program involved courses and workshops in translation of  French and English.

Training: 
Translation from French < > English

Translation from Arabic to English 
Translation from Arabic to French

Translation from Italian to English

Translation from Spanish to English

Translation from Spanish to French
From 2000 - Present:

Freelance Translator

I liaised with a range of clients to produce quality translations.

For various clients, I have translated extensive materials including but not limited to, legal documents (birth certificates, material certificates, certificate of good conduct, etc.), agreements, international conventions, company guidelines, executive reports, polling documents, statistical reports, news articles, organization/institution profiles, video storyboards, video games, PlayStation games, Nintendo games, video scripts, play scripts, web pages, materials such as modules, manuals, policies & procedures, guidelines, reports and standard practices. Military specifications and Military literature, ISO Standard documentation, specifically for Aerospace companies seeking ISO certification, Employee Manuals, procedures, safety manuals, equipment specifications and instructions, company brochures and marketing materials.

Specialization / Background
* Translation of patents in various technical fields (mechanics, chemistry, automotive industry, medical instruments, etc.) 

* Translation of contracts (software license, conveyancing, securities, etc.), corporate documentation (articles of association, annual reports, etc.), and various other legal documents. *Translation of user's manuals (medical equipment, automotive industry, etc.) 

*General translation (brochures for tourism, festivals and other events, newsletters, marketing documents, etc.)

Strong Points

- Daily experience of patent translation and sound experience in the other fields (law, user's manuals, general) 

- Versatile, further technical/general documents welcome. 

- Fast (3500-4000 words per day, 6 days a week) and very attentive to details 

- Reliable in terms of quality and deadline
Experience:
Translator



Walt Disney World Co



Translation and Interpreting involving French and English to improve hospitality and customer service levels and improve productivity. Used editing tools and applied appropriate translation techniques, text analysis, and research resources to manage translation assignments.


Freelance Translator



Holiday Inn



Business and tourism translation for advertising and promotional material.



Freelance Translator/ Languages Specialist



The Sheraton



Business and advertising translation to promote chain.

***Freelance Translator for "Altco" (French/English), USA: Involves translation of a user manual with instructions, illustrations and warnings.

Also translation of letters for communication companies.

Additional Background Information: Feelance translator and writer since 1998 with 7 year experience in legal, business, technical, general and advertising.

*** Translations: More than ten million (10,000,000) words translated from French to English and from English to French in several disciplines, mainly legal, technical, financial and medical. 

*** Largest job: 300,000 words (electrical engineering, telecommunications, legal in four weeks – 2003) 


***Freelance Translator for "Legal and Technical Translations" (French/English)


Miami, Florida, USA
Involves translation of wills, affidavits, agreements, contracts, Pledges etc.

     
***Freelance Translator for TransPerfect Translations, (French/English)

Involves translation of legal contracts and agreements.


***Freelance Translator for "Tampa Bay Translations" USA (French<>English) 


I have Translated a wide range of materials, which include materials such as training management books, employee manuals, policies & procedures, environmental reports, minutes of meetings, etc. As well as other non-technical translations such as newspaper articles, management presentations, guidelines, reports, memorandums, advisory documents, letters, legal documents, contract documents, agreements, etc
Research and Publications (if any): An academic thesis project required for completion of the M.A. degree published on 2000.
Credentials and Certification (if any): Certification (Master’s Degree) through the University of Grenoble, France dated 2000.

	AWARDS:    

· Deanna France Literary Translation Award 2001
· Recipient of Academic Honors Scholarship Dean's List 2000
· Dean's List Inductee 1998 -2000
· Recipient of Dean's Education Abroad Award (For study at the Grenoble University, France) 1998-2000
· French National Honor Society Inductee 2001

	 



LYDIA H. TAYLOR


4650 W. Irlo Bronson Memorial Hwy. #109 Kissimmee, FL 34746


EMAIL: traductoralydia@hotmail.com


Phone# (407) 405-5152


Webpage: Lydia5126.Translatorscafe.com









